In memoriam prof. dr. Evika Greber
(15.9.1952-31.7.2011)

Peter Scherber, Dunaj

Sredi svojega plodnega dela nas je lanskega julija po hudi bolezni za-
pustila nemska komparativistka Erika Greber, ki je bila ve¢ let poveza-
na tudi s slovenskim prostorom. Od 1998 je bila je ¢lanica uredniskega
sveta revije Primerjalna knjievnost, s svojimi prispevki pa je sodelovala na
dveh slovenskih znanstvenih konferencah. Tako je leta 1997 za simpozij
Obdobja 16 pripravila pomemben prispevek o sonetu z naslovom »Das
Sonett als Textus (Gewebe, Netz, Geflecht): Poetologischer Sonettdiskurs,
Textilmetaphorik und Textkonzeption« (Sonet kot zexzus [tkivo, mreza, ple-
tez]: Poetoloski diskurz soneta, metaforika tekstila in zasnova teksta). Leta
2005 se je udelezila mednarodnega komparativisticnega kolokvija Teoretsko-
literarni hibridi: O dialogn literature in teorije v Lipici s prispevkom o romanu v
pismih Viktotja Sklovskega Zoo ali pisma ne o ljnbezni, leto pozneje objavlje-
nim pod naslovom »Ljubezenska pisma med teorijo in literaturo« v posebni
stevilki PKx, ki sta jo uredila Marko Juvan in Jelka Kernev Strajn.

Po studiju slavistike in anglistike v Tibingenu in Goéttingenu se je
Erika Greber preselila v Konstanco, kjer je leta 1987 promovirala pri prof.
dr. Renati Lachmann. Kot $tudentka postdoktorskega studija in kot prva
dobitnica nagrade za poucevanje dezele Baden-Wiirttemberg je bila habili-
tirana leta 1994 na Oddelku za slavistiko in komparativistiko. Od 1995 do
2007 je predavala na Oddelku za splo$no in primerjalno literarno vedo na
Univerzi Ludwiga Maximiliana v Mtinchnu. 1997/98 je bila leto dni zapo-
slena kot gostujoc¢a predavateljica na Oddelku za anglesko in primerjalno
knjizevnost Univerze Kalifornije, Irvine. Od leta 2007 pa je bila predstoj-
nica Katedre za primerjalno knjizevnost v okviru Oddelka za germanistiko
in komparativistiko Univerze Friedricha Alexandra Erlangen-Nirnberg,

Ze njena doktorska disertacija o zgodnji prozi Borisa Pasternaka z na-
slovom Intertexctualitit und Interpretierbarkeit des Texts (Intertekstualnost in
interpretativnost besedila), ki je v knjizni obliki iz$la leta 1989 v Miinchnu,
je med publikacijami z nemskega govornega prostora mejnik v raziska-
vah intertekstualnosti. Slednjo je avtorica postulirala kot »bistveni prin-
cip organizacije« in »faktor konstituiranja smisla« pri izgradnji pomena v
Pasternakovi zgodniji prozi.

Poleg intertekstualnosti v monumentalnem osrednjem delu Grebetjeve
Textile Texte (2002) stopita v fokus njenega interesa Se tekstualnost, pri-
kazana ob metaforiki organskega in floralnega rastja, in koncept ruskega
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pletenie sloves® oz. provansalskega entrebescar los motz. Knjiga ima podnaslov
»Poetologische Metaphorik und Literaturtheorie: Studien zur Tradition
des Wortflechtens und der Kombinatorik« (Poetoloska metaforika in li-
terarna teorija: Studije k tradiciji prepletanja besed in kombinatorike) in v
sebi zdruzuje kvintesenco in §irino njenega literarnoteoretskega dela.

Kot urednica in soavtorica pomembnih edicij (med njimi dveh jubilej-
nih zbornikov, posvecenih prof. dr. Renate Lachmann) je Erika Greber
sledila povsem novim in izvirnim vidikom primerjalne literarne vede, ki
jih je predstavljala na osrednjih znanstvenih simpozijih z referati, kot sta
»Vprasanje medialnosti pisave« in »O medijski teoriji literarne vede in o
medialnih transformacijah sonetne oblike«. Njen zbornik s simpozija v
Erlangnu Schach in Literatur, Kunst und Literatur (Sah v literaturi, umetnost
in literatura) bo posthumno izsel v kratkem.

Erika Greber v vec kot stotih objavah v zbornikih in periodi¢nih pu-
blikacijah razgrinja izredno $irok spekter svojih znanstvenih interesov: od
vselej izvirnih in pogosto tudi zabavno-kreativnih misli in eksperimentov
v zvezi s sonetom (predvsem) v slovanskih knjizevnostih do skoraj po-
zabljene petrarkistke Sibylle Schwarz iz nemskega baroka. Prav ob njej
je lahko dokazala svojo kompetenco tudi na podrod¢ju studij spolov in
feministicne literarne teorije. Naratologija ter raziskovanje zanrov in teh-
nik pisanja literarne kombinatorike (anagrami, palindromi in ambigrami)
nadaljujejo tradicijo konstanske literarne vede v okviru slavistike. Njena
kulturnosemiotska, besedilnoteoretska in naratoloska dela jo predstavljajo
kot poglobljeno poznavalko in legitimno naslednico ruske formalne me-
tode in klasi¢nih strukturalisticnih konceptov. Ob tem se je posvecala tudi
interpretaciji ruskih futuristicnih besedil v kontekstu starih, od manieriz-
ma naprej vedno znova kulminirajoc¢ih besedilno-kombinatori¢nih ekspe-
rimentov. Nenazadnje so jo zanimala tudi ,avantgardisti¢na‘ vprasanja, kot
so naslov, zacetki besedil ali prizori prihodov (Ankunfiszenen) v dramatiki.

Erika Greber je bila ¢lanica $tevilnih mednarodnih odborov razli¢nih revij
in znanstvenih institucij, med drugim je bila v uredniskemu odboru nemske
slavisticne revije Welt der Slaven in knjizne zbirke Palaestra. Bila je souredni-
ca revije Poetica in clanica sveta ustanove Freiburg Institute for Advanced
Studies (FRIAS). Na tej ustanovi so v zelo osebno obarvanem nekrologu
izjemno vziveto poudarili Erikine osebne in znanstvene preference:

»Mocvirski tulipan (Fritillaria meleagris, nem. 'Schachblume' ali
'Schachbrettblume') iz druzine lilijevk je bil Erikin najljubsi cvet. Najbrz
je predstavljal emblem njene Sahovske estetike, njene strasti do igranja
ter fascinacije nad umetelno nakljué¢nimi strukturami, in, kot so zagotovili
njeni prijatelji, se vonja te cvetice (v nasprotju z vizualnimi podobami, tudi
svoje lastne, do katerih je bila precej skepticna) nikoli ni mogla navelicati.«



NEKROLOG

Eriko sem poznal od njenih studentskih let v Géttingenu, ko je anga-
zirano sodelovala pri mojih raziskovalnih projektih v okviru Slavisti¢nega
seminatja, in iz njene prve dobe v Konstanci. Kasneje sva se ponovno
srecala v okviru miinchenskega projekta izdaje Jakobsonovih pesniskih
analiz in nazadnje na slavisticnem kongresu v Tiibingenu leta 2009. Takrat
$e nisva slutila, da jo bo kmalu zatem doletela smrtonosna bolezen.

Prevedla Tanja Petri¢
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